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Perbedaan tanggapan antara orang Indonesia dan atasan orang Jepang. Banyak orang menganggap karena perbedaan budaya antara Indonesia dan Jepang.

Apakah memang begitu? Di sini saya mencoba memikirkan perbedaan budaya dan cara berpikir yang akan menjadi masalah antara Indonesia dan Jepang.
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Mengatasi secara sementara atau mengatasi dari dasar

Salah satu situasi yang memperhatikan di Indonesia adalah perbaikan jalan. Baik jalan tol
walaupun jalan biasa, sering mengalami kemacetan yang disebabkan perbaikan jalan. Kalau di
Indonesia kelihatannya banyak jalan buatan beton. Oleh karena itu, kebanyakan perbaikan jalan
dilakukan dengan cara bongkar beton dari dasar. Tentu saja untuk perbaikan jalan butuh waktu
agak lama.

Mungkin karena ada poin dasar bahwa tanahnya labil, dan karena banyak hujan, gampang rusak
karena air hujan. Menurut saya memperbaiki kondisi tanah dasar dan memperbaiki pengaliran air
hujan (drainasi). Namun secara nyata, apakah diatasi berdasarkan hal-hal seperti itu?

Bukan hanya masalah jalan saja, kelihatannya banyak hal diatasi secara sementara saja, seperti
mengatasi kebocoran air hujan di bangunan.

Perbedaan besar antara “mengatasi secara sementara” dan “mengatasi dari dasar” itu apa?
Menurut saya itu adalah apakah memikirkan sampai dalam atau tidak. Kalau di pabrik sering
dikatakan “Mengulangi ‘kenapa’ sebanyak 5 kali". “Kenapa menjadi A?" “Karena B." “Kenapa
menjadi B?” “Karena C”. Maksudnya seperti itu mengulangi “kenapa” sebanyak 5 kali.” Kata “5
kali” hanya perumpamaan saja. Sebenarnya memikirkan benar-benar sampai bisa dapat penyebab
dasar / penyebab utama.

Dengan membiasakan mencari penyebab utama, bukankah bisa meningkatkan kemampuan
sebagai manusia? Jika betul-betul mau masuk surga, menurut saya jalan yang paling pasti adalah
meningkatkan kemampuan sebagai manusia dengan membiasakan mencari penyebab utama.
Bagaimana pendapat anda?
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Mengenalkan setiap bulan, apa yang saya memikirkan sehari-hari.
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Proyek Revolusi Pembelajaran Bahasa Jepang

Setelah saya datang ke Indonesia pada tanggal 23 Oktober 1987, langsung diminta
mengajar bahasa Jepang melalui teman. Yang pertama kali saya ajar adalah suatu kursus
bahasa Jepang yang ada di Jakarta. Setelah itu, saya mengajar di UI dan Universitas Dharma
Persada juga. Pada waktu itu, buku panduan untuk mengajar bahasa Jepang adalah “Nihongo
Shoho’. Saya mengajar dengan buku tersebut. Namun karena unsur tata bahasanya tidak
teratur, maka sulit mengajarkan dan sama sekali tidak senang untuk mengajar.

Pada waktu saya SMP, saya belajar bahasa Inggris melalui program radio NHK, “Bahasa
Inggris dasar” dan “Bahasa Inggris dasar lanjutan”. Kurikulumnya sesuai buku pelajaran
bahasa Inggris di SMP, yaitu berdasarkan tata bahasa bertahap-tahap. Dan cara latihannya
menyenangkan seperti latihan ganti kata, dan latihan dialog dsb. Sehingga kemampuan
bahasa Inggris meningkat terus. Sampai sampai guru bahasa Inggris di SMP menangis di
depan mata saya bahwa “Saya tidak mengerti bagaimana caranya mengajar bahasa Inggris
kepada OKU". (Sebenarnya kalau suruh terjemahan lirik lagu Carpenters yang favorit saya,
atau menunjuk buku cerita bahasa Inggris dan suruh baca saja, mungkin kemampuan
bahasa Inggris saya akan meningkat.). Dengan demikian pada saat itu saya menjadi sombong
mengenai bahasa Inggris. Pada waktu itu saya ikut ujian kemampuan bahasa Inggris grade
4. Namun pada hari ujian menjadi pusing, maka tidak lulus.

Kalau di SMA, karena sibuk kegiatan ekistra kurikuler, maka tidak melakukan persiapan
belajar bahasa Inggris. Di tambah lagi, karena tertarik percakapan bahasa Inggris. Maka
tidak latihan baca dan menulis sama sekali. Saya ikut ujian masuk universitas, jurusan
sastra Inggris, karena ingin menjadi guru bahasa Inggris SMP. Namun karena nilai bahasa
Inggrisnya tidak cukup, terpaksa dialihkan jurusan sosiologi yang ada di Fakultas Sastra
sebagai mahasiswa cadangan. Oleh karena itulah sampai sekarang pun saya mempunyai
suatu kompleks terhadap bahasa Inggris. Mengenai pembelajaran bahasa asing, saya punya
latar belakang seperti itu.

Saya suka belajar. Dan suka mengajar juga. Oleh karena itulah, saya tidak bisa tahan
mengajar bahasa Jepang dengan buku panduan yang sulit untuk diajarkan. Akhirnya mulai
bikin buku pelajaran bahasa Jepang dengan sendiri.

Tahun 1991, saya pindah ke Universitas Gajahmada (UGM) dari Universitas Indonesia
(UI). Karena saya ingin belajar bahasa Jawa. Pas waktu itu, datang suatu surat ke Jurusan
bahasa Jepang Ul dari Jursan Bahasa Jepang UGM, bahwa “Karena membuat jurusan bahasa
Jepang secara baru, maka minta kirim dosen bahasa Jepang dari Jurusan bahasa Jepang UI”
. Dari seorang dosen jurusan bahasa Jepang Ul yang akrab, membuat surat rekomendasi
terhadap jurusan bahasa Jepang UGM bahwa “Rekomendasikan bapak OKU sebagai guru
bahasa Jepang”. Dengan membawa surat itu, saya coba ke jurusan bahasa Jepang UGM.
Dosen yang mengajar bahasa Jepang di situ, ternyata teman saya dari jurusan bahasa Jepang
di Universitas Padjadjaran (UNPAD) Bandung. Mereka senang sekali karana bisa mengajar
bahasa Jepang sama saya.

Setelah itu, dengan diajak dosen bahasa Jepang tersebut, saya ke jurusan Jepang UGM.
Pas waktu itu mereka sedang berbicara sebagai pengajar untuk persiapan kuliah. “Hari ini
akan mengajar apa?” “Akan mengajar mengenai “lku (pergi)” dan “Kuru (datang)”. “Cara
mengajarnya bagaimana---.?” Ternyata mereka mengajar dengan menggunakan teori
mengajar langsung (tanpa menggunakan bahasa Indonesia). Mengenai hal tersebut saya
telah dengar dari teman saya yang belajar bahasa Jepang di UNPAD. Katanya tentang pola
kalimat “:--.Jyanain jyanai”, bingung selama satu minggu antara guru bahasa Jepang orang
Jepang yang tidak bisa bahasa Indonesia. Saya coba menjelaskan dengan menggunakan
bahasa Indonesia. Ternyata dalam beberapa detik saja dia mengerti “Kok ternyata begitu
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ya. Kita rugi waktu satu minggu hanya masalah begitu saja ya.” Karena ada kasus seperti
itu, maka mengenai teori pembelajaran langsung, sampai sekarang pun saya merasa curiga.
Mengenai teori tersebut, saya anggap bahwa “Teori terpaksa untuk mengajar di satu kelas
yang bercampur murid yang berbagai macam bangsa dan yang mempunyai bahasa ibu
berbagai macam.”

Kalau di Indonesia, walaupun belajar bahasa Jepang selama 4 tahun di jurusan bahasa
Jepang universitas, kemampuannya bisa lulus ujian kemampuan bahasa Jepang N4 atau
tidak sama sekali. N4 maksudnya kemampuan bahasa Jepang seperti anak orang Jepang
kelas 3 SD. Walaupun lulus universitas, hanya bisa dapat kemampuan begitu saja. Sangat
menyedihkan. Tapi anak-anak yang lulus, harus mencari tempat kerja. Di situ kebanyakan
sarjana Jepang bernegosiasi antara Universitas dan SMA yang belum ada jurusan Jepang,
dan membuat jurusan bahasa Jepang secara baru, dan bekerja sebagai guru bahasa Jepang.
Oleh karena itu, mereka hanya bisa mengajar melalui buku pelajaran bahasa Jepang yang
diri-sendiri telah belajar. Kalau sekarang hampir semua menggunakan “Minna no Nihongo”
. Karena yang mengajar kemampuannya hanya N4 saja, maka tidak bisa berharap murid
/ mahasiswa lebih pintar dari itu. Dikatakan kalau di Indonesia jumlah orang yang sedang
belajar bahasa Jepang, sangat banyak dibandingkan negara-negara yang lain. Namun latar
belakangnya demikian.

Dulu saya pernah kerja sama dengan orang Thailand yang bisa bahasa Jepang.
Kemampuan bahasa Jepangnya sama sekali tidak masalah untuk bekerja dengan
menggunakan bahasa Jepang. Saya tanya ke dia, “Kalau lulus jurusan Jepang di Universitas
yang di Thailand, kemampuannya seperti apa?” Jawabannya hampir semua N1 atau NZ2.
Jika tanya “Pakai buku panduan seperti apa?”, dia bingung untuk jawab. Maka saya bilang
“Kalau di Indonesia menggunakan ‘Nihongo kiso”. “Oh maksudnya begitu ya. Kalau itu
buku panduan itu untuk SMA.” Jawabnya. Memang begitu ya. Misalnya kalau belajar
bahasa Indonesia di Universitas yang di Jepang, mungkin waktu pertama kali mungkin
pakai semacam buku panduan, namun pada waktu kuliah, biasanya menggunakan surat
kabar, majalah atau kesastraan bahasa Indonesia ya. Dengan mengetahui hal demikian, saya
merasa sedih terhadap kondisi pembelajaran bahasa Jepang di Indonesia.

Ngomong-ngomong mari kita kembali ke cerita pada zaman Yogyakarta. Ceritanya sekitar
tahun 1991. Akhirnya saya memutuskan untuk bikin buku pelajaran bahasa Jepang dengan
serius. Karena 3 orang perempuan yang saya kenal di Wonogiri datang ke tempat saya di
Yogya, saya mulai mengajar bahasa Jepang untuk mereka. Salah satu muridnya isteri saya
sekarang. Maka sambil mengajar mereka saya bikin buku pelajaran bahasa Jepang. Yang
didasarkan sistem adalah buku pelajaran bahasa Jepang SMP kelas 2 di Jepang. Di situ
disimpulkan item-item tata bahasa Jepang dengan sederhana. “Taigen (kata yang tidak ada
perubahan)”, “Yogen (kata yang ada perubahan)”, “’shushikei (bentuk berhenti)”, “Renyokei
“bentuk sambung ke kata yang ada perubahan)” “Rentaikei (kata yang sambung ke kata
yang tidak ada perubahan)” dsb. Mungkin ada yang masih ingat istilah-istilah seperti itu.
Berdasarkan seperti itu dan dikombinasikan kata bantu “te, ni, wo, wa”, membuat kurikulum
yang bisa belajar bertahap-tahap. Dan dalam kurikulum tersebut, direkayasakan agar bisa
memahami Hiragana, Katakana dan Kanji sampai kelas 3 SD. Pas waktu itu ada perempuan
yang ingin belajar bahasa Jepang di Yogya, dengan tambahan dia, bikin 1 kelas lagi.
Mungkin waktu itu, belajarnya seminggu 4 kali, jamnya dari jam 13 sampai 14:30. Sebelum
siang saya bikin bahan pelajaran untuk pelajaran hari itu, dan setelah siang mengajar di
kelas lalu setelah mengajar dilanjutkan bikin bahan untuk pelajaran berikut. Dengan seperti
itu, saya membuat buku pelajaran terus.

Setiap buku terdiri dari 7 pelajaran. Maka dalam 2 minggu selesaikan 1 buku. Buku
1 untuk mempelajari kata benda dan Hiragana. Mempelajari Hiragana yang digunakan

”
)
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di pelajaran tersebut. Pelajaran 1 kalimat yang dipelajari adalah “ 72 1 @ & A & > Dare
no Sensee (guru siapa?). ATV DW X Sensee no ie (rumah guru).” Jika menggunakan
Hiragana tersebut, bisa membuat beberapa kalimat seperti * D728 A D A Noda sensee
no e (Gambar guru Noda)” dsb. Dengan demikian setiap pelajaran menambah Hiragana
dan sampai pelajaran 7, bisa menguasai semua Hiragana selain “Wo". Dan akhirnya bisa
menguasai pola kalimat “---no---wa---no---des.”

Buku 2 adalah perubahan kata “Suru”. Dalam tata bahasa Jepang, yang sulit adalah
perubahan kata kerja umum. Maka hal tersebut di pindahkan ke buku nanti, sambil belajar
perubahan kata “Suru’, menguasai kata bantu “Te, Ni, Wo, Wa” dan Katakana dan Kanji kelas
1 SD. Dengan buku 3, mempelajari kata sifat, penjelasan dan latihan-latihan mengenai “Rentai
kei (bentuk sambung ke kata yang tidak ada perubahan” “Renyo kei (bentuk sambung ke
kata yang ada perubahan” dsb. Dan dengan buku 4 baru mempelajari perubahan kata kerja
umum. Karena mengenai penggunaan kata kerja secara umum di buku 2, maka kalau di
buku 4, bisa konsentrasi untuk memahami perubahan kata kerja umum. Buku 5, adalah
penjelasan dan latihan kata kerja bantu seperti “Reru, Rareru” dsb. Di Buku 6, membahas
unsur-unsur tata bahasa dll., yang ada di ujian kemampuan bahasa Jepang N4, tapi belum di
bahas sampai Buku 5, lalu melengkapi Kanji sampai kelas 3 SD di Jepang.

Bahasa Jepang adalah salah satu bahasa yang sangat sederhana. Itulah tanggapan saya.
Yang bikin nuansa bahasa Jepang adalah bahasa sulit karena kosa kakanya terlalu banyak.
Untuk menguasai kosa kata tersebut, diperlukan Hiragana, Katakana dan Kanji. Mungkin
oleh karena itulah, hampir semua orang (termasuk orang Jepang), anggap bahasa Jepang itu
sulit, dengan hanya melihat masalah kosa kata saja. Saya anggap demikian.

Pada waktu Zaman Jepang (Perang dunia ke dua), ada buku pelajaran bahasa Jepang yang
dibikin oleh bala tentara Jepang. Saya telah menerbitkan buku revisi dari buku tersebut. Di
situ menjelaskan tata bahasa Jepang hanya dalam 12 pelajaran saja. Tata bahasa Jepang
begitu sederhana.

Sistem yang saya buat dinamakan BJ System. Dari Bahasa Jepang, dan karena nama Jawa
saya Bedjo Judhistiro. Isteri saya mempelajari bahasa Jepang dengan sistem ini. Setelah
itu menikah dan tinggal di Jakarta dan Depok (dekat UI). Pada waktu itu ada kursus bahasa
Jepang menengah yang diserenggarakan The Japan Foundation. Untuk masuk kursus
tersebut, harus lulus ujian. Ujian tersebut, mungkin levelnya seperti N4 sekarang. Ternyata
isteri saya lulus ujian tersebut dan bisa belajar di kursus tersebut. Katanya teman sekelas
di kursus tersebut adalah anak Ul semester 4 sampai 7. Maksudnya orang yang belajar
di BJ System selama 3 bulan dan orang yang belajar bahasa Jepang di Ul selama 2, 3
tahun kira-kira levelnya sama. Dengan kodisi tersebut saya tambah yakin, dan saya bikin
lembaga pendidikan bahasa Jepang “Bungka Juku”. Dan saya berharap bisa meningkatkan
kemampuan bahasa Jepang di Indonesia selevel Thailand. Namun dunia ini tidak begitu
enak / gampang.

Pertama-tama saya menggunakan BJ System di Universitas Dharma Persada. Agar tidak
bisa nyontek, saya bikin soal ujian 10 macam lebih. Karena kuliah saya, muncul banyak
bahasiswa yang tidak bisa lulus. Dan akhirnya pada waktu liburan panjang, dosen selain
saya menangani kuliah saya dan luluskan semua mahasiswa. Dengan melihat kondisi
tersebut, saya putus asa revolusi pendidikan bahasa Jepang di kuliah. Memang pada saat
itu ada masalah izin kerja dan ada permintaan menjadi penerjemah untuk presiden direktur
perusahaan Jepang dsb., juga.
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Setelah itu, saya bikin PT sendiri, dan melalui PT tersebut saya usaha mengembangkan B]
System. Dan agar anak-anak yang belajar di BJ System, bisa baca bahasa Jepang, saya bikin
majalah dwibahasa “Komunikasi 1J”, dan menerbitkan buku berdasarkan majalah tersebut.

Akan tetapi, menjadi jelas tantangan berikut. Ternyata tidak bisa membina guru yang bisa
mengajar dengan BJ System. Karena seperti yang dicatat di atas, orang yang belajar bahasa
Jepang di Indonesia hampir semua belajar bahasa Jepang melalui “Minna no Nihongo”
saja. Saya berusaha mengajar dengan sendiri sebanyak mungkin. Namun dengan kondisi
tersebut kelelahan saya menumpuk dan akhirnya kena jantung koroner. Dan harus istirahat
di rumah. Selama istirahat di rumah sementara waktu saya mengajar dengan online, namun
secara fisik menjadi agak sulit.

Pada waktu Covid-19, karena ada waktu, saya bikin video (YouTube). Namun yang
telah selesai untuk buku 1 saja. Dan saya berfikir mengadakan kursus online untuk Buku
2 dan seterusnya. Namun kesempatan untuk itu, lama-lama tidak datang. Dan kali ini
saya memutuskan, mambuat kursus online umum, dan melaksanakannya. Yang hanya
konsentrasi mengenai tata bahasa Jepang saja. Dan dengan timbang kodisi kesehatan saya,
seminggu 1 kali dan 8 kali pertemuan saja.

Jika selesai kursus tersebut dan semua bisa upload ke YouTube, walaupun tidak ada
saya, kapan pun, dimana pun siapa pun menjadi bisa belajar tata bahasa Jepang dengan
BJ System. Jika menguasai sampai buku 4, bisa mengikuti latihan “Minna no Nihongo 1”
tanpa guru. Dan jika menguasai sampai buku 5, bisa menguasai semua tata bahasa yang
ada di “Minna no Nihongo 2”. Kursus tata bahasa kali ini, sampai buku 4 saja. Namun
merencanakan untuk buku 5 setelah selesai sampai buku 4. Untuk selanjutnya, saya telah
menyiapkan bahan kursus bahasa Jepang menengah online “Bahasa Jepang untuk Care
Giver”. Tapi bagaimana pun, bahasa apa pun, cara meningkatkan kemampuan satu-satunya
jalan adalah membaca. Oleh karena itulah setiap bulan saya menerbitkan majalah dwi
bahasa “Komunikasi 1J".

Setelah selesai kursus tersebut dan semua selesai upload ke YouTube, rencananya
mengadakan ujian online. Ujian tersebut dilakukan per-Buku atau satu buku dibagi 2
bagian. Dan bagi yang lulus akan dibuatkan sertifikat.

Sekarang jika ingin bekerja di Jepang melalui “Ginou Jisyuu”, atau “Tokutei Ginou”
, biasanya mengikuti wawancara dengan pihak penerima di Jepang. Saya sendiri pernah
menyaksikan wawancara tersebut beberapa kali. Pada waktu itu, saya sedang mengajar
bahasa Jepang dengan BJ System. Entah kenapa yang lulus wawancara, kebanyakan
bukan anak yang belajar serius. Sambil menyaksikan wawancara, saya berfikir bahwa yang
memberi kesan bagus adalah yang daya hafalnya tinggi. Walaupun tidak bisa baca dan
menulis bahasa Jepang, anak yang daya hafalnya tinggi dan pintar rekayasa itulah senang
diterima. Dan jika sekali lulus wawancara, sayangnya giat belajar menjadi turun. Mungkin
karena tujuannya hanya lulus wawancara saja.

Sedangkan, pihak menerima di Jepang, memang menimbang kemampuan percakapan
bahasa Jepang, mestinya ingin memilih anak yang jujur dan senantiasa bisa berusaha.
Namun sayangnya secara nyata yang dipilih sebaliknya anak yang pintar rekayasa saja.
Saya pribadi, anak yang bisa berusaha satu persatu itulah ingin dipekerjakan ke Jepang, dan
kalau anak yang seperti itu, pasti berkembang pesat setelah ke Jepang.

Saya yakin, sertifikat BJ System itulah yang bisa sertifikasi / menjamin bahwa yang telah
berusaha. Di antara hubungan Indonesia dan Jepang, dengan melalui BJ System, ingin
mewujudkan sistem masyarakat yang orang jujur tidak akan rugi, dan berbuah hasil usaha
sebenarnya.
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Jika kerja sama dengan Indonesia dan Jepang, ada kemungkinan bisa menciptakan dunia bagus yang sebelumnya tidak ada.
Dengan dasar pikiran seperti itu, saya menerangkan impian saya.
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Dunia impian (68) RT dan RW

Aktif di kelompok RT dan RW secara efektif. Karena hubungan antara keluarganya
kuat, dapat mengatasi masalah sebelum masalah tersebut menjadi besar. Walaupun
ada keluarga yang tidak ada anak atau tidak ada orang tua, karena satu daerah seperti
sebagai satu keluarga, sama sekali tidak ada masalah. Perorangan hidup dengan betul-
betul bahagia. Melalui acara musiman (Matsuri) dan balai desa dsb., Orang-orang satu
daerah hidup seperti sebagai satu keluarga.

Dulu, karena terlalu mementingkan data pribadi, hak pribadi dsb., makin banyak
satu rumah hanya orang tua dan anak saja. Sehingga menjadi tidak bisa hidup sebagai
manusia seutuhnya. Akhirnya terjadi berbagai kejahatan.

Memikirkan kebahagiaan seutuhnya sebagai manusia, ternyata menjadi hidup satu
daerah sebagai satu keluarga.

VR LR—Y7 RL RS Iklan Adress WebSite -
rc B:S‘La_b\b [ J 73519 580X Pada waktu mengirim "Komunikasi 1J",
HH( ICh— L= D7 FL AL  memasang adress WebSite anda dengan
H7x nEE W& ?-_? ZAFTHED LE  keterangan singkat, pada e-mail. Keterangan
ER uFEHﬁJ%é‘ WX HARFEE A~ Fx  tersebut dipasang dalam bahasa Indonesia
V7 EETCY, BUE, 8000 %L, -  dan bahasa Jepang. Sekarang mengirim
FICEND R )R BXD UTVE  e-mail informasi, lebih dari 8:000 orang.
9, —1F38 HILEY Harga satu iklan: Rp.380.000-
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Let's Positiv Thinking

Kelihatan dunia ini, menjadi baik atau menjadi buruk, semua tergantung cara pikir sendiri.
Jika bisa kontrol cara pikir sendiri, bisa hidup dalam kehidupan yang bagus yang selama ini belum pernah dirasakan.
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Masuk Akal

Zaman sekarang, dikatakan masyarakat berinformasi. Setiap saat mengalir berbagai
informasi seperti banjir. Ditambah lagi ada masalah “Fake news”, mungkin banyak orang
bingung bahwa informasi mana yang bisa dipercaya.

Dalam kondisi demikian, saya sendiri bikin suatu standar bahwa “apakah masuk akal
atau tidak.” Jika ngomong sederhana, saya percaya informasi yang anggap “oh, ternyata
begitu ya." Pada umumnya, kalau informasi untuk menarik perhatian saya, tidak akan
merasa ‘masuk akal”. Informasi yang menyangkut suatu kepentingan juga sama. Informasi
seperti tujuannya hanya untuk uang saja, hanya untuk diri-sendiri saja, hanya untuk
sekarang saja. Khususnya, kalau terhadap informasi yang tujuannya hanya menambah “like”
atau “jumlah subscribe, jumlah tayangkan”, harus hati-hati.

Standar satu lagi, adalah apakah informasi yang mengikuti keinginan Tuhan atau tidak.
Apakah informasi yang cocok hukum alam atau tidak. Apakah informasi yang menuju ke
kebahagiaan manusia atau tidak.

Penting juga, membiasakan berpikir, informasi tersebut siapa yang mengalirkan dengan
tujuan apa?

Jika menghadapi atau mencari informasi berdasarkan standar seperti itu, mungkin tidak
akan bingung terhadap informasi. Bagaimana?
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Tahun 1945, Agustus, Jepang telah kalah perang. Setelah itu dilakukan proklamasi di Indonesia. Namun demikian Indonesia memasuki perang
kemerdekaan melawan Belanda. Di antara tentara Jepang yang waktu itu tinggal di Indonesia, ada yang ikut perang kemerdekaan tersebut tanpa pulang
ke negeri sendiri. Kami ingin memperkenalkan beberapa catatan mereka. Catatan ini yang dimuat di "Geppo" buletin Yayasan Persahabatan. Supaya
orang- orang Indonesia dapat mengetahui, kami muatkan di sini bersama terjemahan bahasa Indonesia. Dalam terjemahan jika ada yang salah seperti
& istilah atau nama tempat, tolong diberitahukan ke kantor ISSI. J
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Ibu (2)

Sekitar Juni tahun itu, saya menulis surat kepada ibu yang di Jepang. Saya agak ragu-
ragu apakah betul-betul sampai. Tapi ternyata ada balasan dari ibu. Ditulis “Saya setiap
pagi hari dan malam berdoa supaya Noriyoshi pulang ke Jepang secepatnya”. Dan ditulis
juga “Setiap hari menyediakan tempat makan, berdoa keselamatan. Tolong pulang selama
masih ibunya sehat”. Katanya tahun baru kemarin, menyediakan kue MOCHI khusus
untuk Noriyoshi, dan kayaknya dia senang sekali dan sampai-sampai mengeluarkan air
mata dengan melihat foto Noriyoshi yang masih muda dan agak gemuk. Betul-betul terasa
hati sayang ibu yang “hati sayang orang tua yang lebih besar daripada hati sayang yang
memikirkan orang tua”, dan keluar air mata terus-menerus membasahi pipi Noriyoshi (saya
sendiri).

Pada tahun 1952, telah dipastikan jadwal pulang ke Jepang bagi orang Jepang yang
tertinggal di Indonesia , dengan biaya pemerintah Jepang. Rencana keberangkatannya.
Mei. Sebelum berangkat, diadakan pesta perpisahan terhadap orang-orang yang pulang ke
Jepang sebanyak 20 orang, diantaranya ada kakak Kondo, di tempat penampungan Shanghai
Street. Tagami sendiri juga mengantarkan sampai pelabuhan Belawan yang mana tempat
kapalnya berangkat. Dan saya beritahukan ke ibu, bahwa diantaranya ada kakak Yamada
yang berasal dari daerah Kumamoto, satu daerah dengan saya. Dari ibu itu, dapat balasan.
Katanya mengunjungi kakak Yamada yang telah pulang ke Jepang, dan menanyakan
kondisi Noriyoshi secara detail. Isi suratnya “Tidak usah khawatir masalah pakaian dsb.
Setelah pulang ke Jepang, kakak perempuannya akan belikan. Masalah uang pun sama.
Masalah makan juga tidak usah khawatir. Ibu telah mencari pasangan kamu dan sudah ada
janjiannya. Pada waktu pulang, kalau dapat surat sebelumnya, seperti tanggal berapa, bulan
berapa sampai di mana, walaupun Tokyo, walaupun Osaka, ibu dan kakak perempuan akan
jemput. Tidak usah khawatir apa pun. Tolong pulang secepatnya.”

Pada tahun 1953, kakak Kawamura yang se-kesatuan, pulang ke Jepang dari
penampungan Shanghai Street. Tentu saja seperti sebelumnya, pulang ke negara sendiri.
Tagami sendiri dengan harapan berikutnya saya juga pulang, mulai membereskan pakaian
dsb. Kalau sudah mulai berharap, pasti nanti pulang, begitu mengatakan pada diri-sendiri,

dan meneriakkan di dalam hati bahwa “ibu tunggu aku”. Saya bayangkan senyum muka ibu.
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WTEZBMOEE Kata-kata Matsushita Konosuke
r N

Konosuke Matsushita

Tokoh besar managemen Jepang. Banyak orang memanggil beliau sebagai “Dewa Managemen”.

Sebelum perang dunia ke II, beliau mendirikan “Matsushita Elektrik” dengan 3 orang (bersama isteri dan adik
isteri) saja. Dan sekarang “Matsushita Elektrik” tersebut dikenal sebagai “Panasonic”.

Setelah Perang dunia ke II, beliau mendirikan lembaga penelitian PHP (PEACE and HAPPINESS through

J

G’ROSPERITY" dengan tujuan mencari kebahagiaan manusia dalam segi batiniah.
N
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Kata-kata yang merubah kesulitan (Pinch) ke kesempatan (Chance) 7

Sekali jatuh tapi tidak sadar,
Walaupun 7 kali jatuh sama saja.
Ingin menjadi manusia yang bisa sadar dengan 1 kali saja pun.

Ada kata “kegagalan adalah ibu dari kesuksesan.” Akan tetapi karena ada keinginan
untuk mempelajari dari kegagalan apa pun. Bagi orang yang tidak ada keinginan
belajar, walaupun gagal berapa kali pun, sama saja. Kegagalan tidak akan menjadi
pupuk untuk kesuksesan.

Dari buku “[Matsushita Konosuke] kata-kata yang menarik keuntungan besar”
Penulis / Penyusun Ooe Hiroshi, Penerbit PHP Research Institute. Inc.

INESEEDIBHIS5E  Penerimaan Pemasangan Iklan

FCEich U T J RS RICHBRT BIREZHE L TOE T, #E L I PTISSIHFEA X THHLAEHELIZE W,

Kami sedang menerima pemasangan iklan di "Komunikasi IJ". Informasi selanjutnya silahkan hubungi PT.ISSL
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FIRENAROEREM S Dari Dongeng Miyazawa Kenji

Miyazawa Kenji adalah penulis dongeng legendaris di Jepang. Dari dongeng dia, kita bisa mempelajari

{ bermacam-macam hal.

Indonesianya.

Maka kami sengaja memuat dongeng dia disertai terjemahan bahasa

B DOMUH (2)
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Bulan April laki-laki gunung (2)

(Waduh! Kena! Akhirnya kena juga. Dari
tadi saya curiga, karena kukunya tajam sekali.
Waduh! Akhirnya dibohongi benar-benar.). Laki-
laki gunung merasa kesal dan ingin ngamuk,
namun karena hanya Rokushingan (obat bulat)
1 kotak kecil saja, tidak bisa apa-apa.

Namun demikian, malah si orang Cina merasa
senang sekali. Dia lompat-lompat dengan
gantian kaki kiri kanan, dan dia memukul
telapak kaki dengan telapak tangan. Suara
tersebut bergema sampai jauh di padang rumput
seperti gendang.

Setelah itu, kelihatannya muncul tangan besar
orang Cina di depan mata laki-laki gunung, Tiba-
tiba laki-laki gunung naik ke atas langit tinggi-
tinggi, setelah itu diturunkan ke antara kotak
kertas itu yang ada barang.

Dia berfikir ini kenapa? Ternyata dari atas
jatuh tutupan kotak anyaman bambu. Walaupun
begitu kelihatan sinar matahari dari sela-sela
anyaman bambu.

(Akhirnya saya dikurung penjara. Walaupun
begitu sang matahari bersinar di luar.). Laki-laki
gunung ngomong sendiri seperti begini, demi
menghilangkan rasa kesedihan. Dan kemudian
tiba-tiba menjadi lebih gelap lagi.

(Hohooo, kayaknya memasang kain bungkus

ya. Waduh, benar-benar menjadi kondisi gawat.
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Sekarang mulai perjalanan yang gelap.). Laki-laki
gunung ngomong begitu dengan tenang.

Ternyata ajaibnya ada sesuatu yang ngomonog
persis di sebelah laki-laki gunung.

“Kamu datang dari mana?”

Laki-laki gunung, pertama-tama menjadi
kaget, namun langsung,

(Hahaa, namanya obat Rokushingan, semua
dijelmakan manusia seperti saya dengan obat ya.
Kalau begitu boleh.). Dia memikirkan seperti itu,
dan.

“‘Aku datang dari depan toko ikan.” Menjawab
dengan memberi daya ke perut. Dengan
begitu, dari luar orang Cina teriak seperti akan
menggigit.

“Suara terlalu besar. Diam”

Karena laki-laki gunung dari tadi merasa
tidak enak terhadap orang Cina, maka waktu itu
langsung menjadi marah.

“Apaan! Ngomong apa! Si pencuri! Kalau
kamu masuk kota, saya langsung teriak bahwa
orang Cina ini bahaya! Ayo bagaimana!”

Orang Cina menjadi diam di luar. Sementara
waktu, betul-betul menjadi sunyi. Laki-laki
gunung berpikir, mungkin orang Cina sedang
menangis dengan memegang dada dengan
kedua tangan. Pikir-pikir, sampai sekarang
di jalan puncak dan dalam hutan, orang Cina
yang kelihatan memikirkan sesuatu sambil
menurunkan barang, mugkin dikatakan oleh
dari entah siapa. Laki-laki gunung memikirkan
seperti itu. Laki-laki gunung malah merasa

kasihan kepada orang Cina. Dan hendak
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ngomong yang tadi bohong saja. Orang Cina di
luar ngomong dengan suara serak kasihan.

“Tidak usah kasihani saya. Saya tidak bisa
dagang lagi. Menjadi tidak bisa makan. Saya
akan mengalami kesulitan. Tidak usah kasihani
saya.” Laki-laki gunung betul-betul menjadi
merasa kasihan ke orang Cina, menjawab dengan
memikirkan bahwa, kalau badan saya memberi
kepada orang Cina, agar orang Cina mendapat
keuntungan sebanyak 60 sen, lalu pergi ke
penginapan dan makan kepala ikan sardin dan
kuah sayur.

“Bapak orang Cina, ya sudahlah. Tidak usah
menangis seperti itu. Saya begitu masuk kota,
saya berusaha tidak begitu mengeluarkan
suara. Tenang saja.” Dengan begitu orang Cina
kelihatannya mulai menjadi tenang, terdengar
suara nafas Hoo, dan terdengar juga suara
memukul kaki Pon Pon juga. Setelah itu, orang
Cina kelihatannya angkat barang, dan kotak

kertas obat saling menabrak.
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Jepang” yang ada di “Gado-gado”.
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Setelah selesai liburan panjang Lebaran, sesuai rencana, akan mulai kursus
online tata bahasa Jepang. Kami berharap melalui kursus tersebut Indonesia akan

berkembang. Detailnya tolong membaca “Proyek revolusi Pembelajaran Bahasa
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Informasi jasa terjemahan dan penerjemah oleh
PT. Industrial Support Services Indonesia (ISSI) Okt 2024

Atas nama PT. Industrial Support Services Indonesia (ISSI), memberikan jasa
sebagai berikut.

Ditangani orang Jepang lulusan perguruan tinggi Indonesia (Pasca Sarjana)
dan orang Indonesia lulusan perguruan tinggi Jepang (Pasca Sarjana).

Jasa Penerjemah
e Biaya jasa: Setengah hari (sebelum 4 jam) 25,000 yen
Satu hari (sebelum 8 jam) 40,000 yen
(Over time 6,000 yen / jam)
K  Untuk periode yang panjang, biaya jasa penerjemah dapat dilakukan
negosiasi secara terpisah.

Jasa Terjemahan (Bahasa Jepang — Indonesia)
e Ditangani ahli bahasa yang telah berpengalaman untuk berbagai macam
terjemahan baik teknis maupun hukum.
e Biaya jasa
» Umum 1 halaman 2,500 yen
» Teknis / hukum 1 halaman 3,500 yen

X 1 halaman (bahasa Jepang 400 huruf, bahasa Indonesia 150 kata)
K  Untuk jumlah halaman yang banyak, biaya jasa terjemahan dapat dilakukan
negosiasi secara terpisah.
e (ara mengirim terjemahan dan pembayaran
» Pengiriman naskah bahan terjemahan dapat dilakukan melalui e-mail
atau SNS (WhatsApp), atau pengiriman naskah asli terjemahan secara
langsung.
» Kami akan menghitung estimasi biaya jasa berdasarkan naskah bahan
terjemahan tersebut.
» Setelah selesai terjemahan, kami akan kirim hasil terjemahan dan invoice.

Hubungi ke:

PT. Industrial Support Services Indonesia (PT. ISSI)

Tel. : 021-8990-9861 WA: 0813-1128-8312

(Senin-Jum’at, 9.00-17.00, staff kami yang bisa bahasa Jepang akan melayani)
E-mail: oku@issi.co.id achmad.suryaabdi@issi.co.id indah@issi.co.id

HP: 0812-8057-1062 (Oku) 0813-1712-2419 (Surya) 0858- 8105-7772 (Indah)
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J Seminar “HORENSO” k

Mungkin ada banyak perusahaan yang sedang mengalami kesulitan
tentang komunikasi di dalam perusahaan, khususnya antara atasan orang
Jepang dan staff lokal. Memang perbedaan bahasa dan budaya menjadi
salah satu penyebab. Akan tetapi karena meng-kambing-hitam-kan
perbedaan bahasa dan budaya sehingga kalau tidak bisa memanfaatkan
kemampuan karyawan masing-masing, hal itu amat sangat disayangkan.

Saat ini, sedang tersebar teori “HORENSO” di seluruh dunia.
“HORENSO"adalah singkatan dari “HOUKOKU (Pelaporan)”, “RENRAKU
(Informasikan)” dan “SOUDAN (Konsultasi)”, dan teori untuk melancarkan
komunikasi di dalam perusahaan.

Dengan mempelajari “HORENSO"ini, dapat disadari kembali bagaimana
pentingnya komunikasi di dalam perusahaan. Dan dengan seminar
“HORENSO” di PT. ISSI, sampai menyinggung “kenapa kita bekerja di
dalam perusahaan” sampai “kenapa kita hidup’, maka bisa membantu
meningkatkan semangat kerja karyawan masing-masing.

Selain itu, kami mengenalkan beberapa tool HORENSO secara nyata,
maka dapat digunakan untuk memperbaiki (KAIZEN) efisiensi pekerjaan
di dalam kantor.

Kami PT. ISSI, selain “Seminar HORENSO", menyediakan pula “Seminar
SHIN-HORENSO (Managemen melalui informasi)”. Jika dipergunakannya
setelah selesai “Seminar HORENSO", efisiensinya dapat lebih ditingkatkan.

Isi Seminar

. Rahasia kemajuan perusahaan Jepang
. Kemampuan sebagai manager itu apa?
. Arti hidup

. Beberapa pikiran tentang “Informasi”
. Penjelasan mengenai “HOUKOKU”, “RENRAKU" dan “SOUDAN"
. “Claim adalah harta perusahaan”

. Studi Kasus

. Mengenalkan beberapa tool yang ada kaitan “HOUKOKU" dan
“RENRAKU”

. Jika seminar 2 hari, hari yang ke 2 meningkatkan mutu HORENSO,
dengan menggunakan bahan dari Pusat HORENSO Jepang.

Biaya training

In House Training
Seminar yang dilakukan di tempat client (jumlah pesertanya bebas)
1 hari seminar Rp.9.800.000-
(Sembilan Juta Delapan Ratus Ribu Rupiah)
2 hari seminar Rp.18.900.000-

(Delapan Belas Juta Sembilan Ratus Ribu Rupiah)
In House Training in ISSI
In House Training yang menggunakan ruang seminar ISSI

(max. 24 orang)

1 hari seminar Rp.9.800.000-
(Sembilan Juta Delapan Ratus Ribu Rupiah)
2 hari seminar Rp.18.900.000-

(Delapan Belas Juta Sembilan Ratus Ribu Rupiah)

% Ongkos jasa di atas semua tidak termasuk pajak (PPh 23).
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Visi dan Misi PT. Industrial Support Services Indonesia (PT. ISSI)

Negara Indonesia adalah negara yang bagus yang bisa dibanggakan pada seluruh dunia.
Segara hal lengkap seperti lingkungan alam, budaya sampai sumber daya mineral (bawah
tanah). Buktinya Belanda menjajah selama 350 tahun dan membesarkan negara sendiri.
Kalau sekarang Amerika juga memakmurkan negara sendiri dengan kekayaan Indonesia.
Seandainya kalau Indonesia negara miskin, siapa yang ingin menjajah Indonesia?

Namun Indonesia secara nyata dieksploitasi oleh Belanda dan Amerika. Kenapa
dieksploitasi terus? Pada umumnya jika ingin kontrol suatu negara, menggunakan cara
embargo. Akan tetapi kalau Indonesia, karena hampir semua sumber daya ada di dalam
negeri, hampir tidak ada masalah. Kalau begitu kenapa dieksploitasi. Karena kekuatan
negaranya kurang. Kekuatan negara itu apa? lyalah manusia. Rakyat. Kemampuan rakyat
satu orang satu orang. Itulah langsung menjadi kekuatan negara.

Kalau begitu kemampuan manusia itu apa? Menurut saya, daya berpikir. Dan saya
anggap daya berpikir tersebut dapat dikembangkan dengan baca buku.

Saya dulu pernah mencari perbedaan minat baca buku antara Indonesia dan Jepang,
berdasarkan jumlah penjualan buku. Saya hitung rata-rata satu orang beli berapa buku
dalam 1 tahun. Dan saya dapat angka, iyalah Indonesia 0,3 buku dan Jepang 5,9 buku. Jika
angka itu dianggap sebagai kekuatan negara, ternyata kekuatan negara di Indonesia menjadi
1 per 20 dibandingkan Jepang. Inilah kenyataan. Dengan kondisi seperti ini, bagaimana
bisa amankan Indonesia dari ancaman eksploitasi?

Kenapa saya mendirikan PT. ISSI, salah satu tujuannya ada di situ. Supaya meningkatkan
minat baca di Indonesia, ingin melakukan apa yang bisa dilakukan. Itulah keinginan saya.

Sejak didirikan yang dilanjutkan adalah menerbitkan majalah dwi bahasa antara
bahasa Indonesia dan bahasa Jepang. Walaupun tidak ada dana untuk beli buku di toko
buku, walaupun tidak ada yang ingin baca, dapat bacaan dengan gratis. Saya berusaha
memperkenalkan buku bermutu dan tulisan yang ditulis oleh orang bermutu. Dan yang
telah ditumpuk di majalah dijadikan buku sedikit demi sedikit.

Kemudian pelajaran bahasa Jepang. Kalau pelajaran bahasa Jepang umum, hampir
semua berdasarkan percakapan. Namun kalau di PT. ISSI menggunakan bahan pelajaran
yang dikembangkan secara khusus. Bahan tersebut berdasarkan baca dan menulis. Karena
walaupun di Indonesia tidak ada buku yang bagus, jika bisa baca dengan bahasa Jepang,
bisa baca berbagai buku dalam dunia.

Naoki Hyakuta menulis sebagai berikut dalam buku “Catatan negara Jepang”. “Dan kalau
Jepang, karena telah diterjemahkan buku Barat banyak sekali, menjadi negara yang unik
yang mana bisa baca buku seluruh dunia dengan bahasa Jepang. Ada kemungkinan pada
waktu itu, dengan satu bahasa bisa baca buku bukan hanya ilmu pengetahuan sosial dan
ilmu pengetahuan alam dunia saja, namun sastra seluruh dunia, hanya Jepang saja. Orang
China orang Korea dan ilmuwan Asia Tenggara belajar bahasa Jepang dengan mati-matian,
alasannya ada di situ. Pada waktu itu, bahasa Jepang lah bahasa internasional yang paling
tinggi dalam Asia Timur.” (Naoki Hyakuta “Catatan negara Jepang” hal. 332, PT. Gentousha)

PT. ISSI mentitik beratkan pendidikan dalam perusahaan dengan semboyan “Kami anggap
perusahaan adalah lembaga pendidikan yang paling ideal.” Training dengan terjemahkan
pada bahasa Indonesia dari bahan pelajaran yang bermutu dan mudah dimengerti.
Konsultan. Dan melalui terjemahan baik tulisan maupun lisan, membantu training /
pendidikan dalam perusahaan.

Apa yang bisa dilakukan hanya sedikit saja, namun ingin melanjutkan apa yang bisa
dilakukan demi kemajuan Indonesia. Saya bermimpi Indonesia dan Jepang akan menyatu.
Jika Indonesia dan Jepang menjadi satu, semua menjadi lengkap. Dan jika menggunakan
daya tersebut, dapat mewujudkan perdamaian dunia.



